
  

Ce support de cours est dédié pour le mérite de Aharon ben Ruth  'שיחי 

 

Le lien entre notre Paracha et sa Haftara : la préparation à une nouvelle ère 1 
ה.  שולחן ערוך אורח חיים סי' רפד: רָשָׁ ל הַפָּ בִיא מֵעִנְיָנָהּ שֶׁ נָּ  מַפְטִירִין בַּ

Choul’han Arou’h Ora’h ‘Haïm ch. 284 : Une Haftara, tirée des Prophètes, reprendra l’idée de la Paracha. 

רְבִ   מיכה ה, ו:  - הפטרת בלק   טַל מֵאֵת ה' כִּ ים כְּ ים רַבִּ קֶרֶב עַמִּ אֵרִית יַעֲקֹב בְּ ר  וְהָיָה שְׁ ב אֲשֶׁ לאֹ יְקַוֶּה  יבִים עֲלֵי עֵשֶׂ
יְיַחֵל לִבְנֵי אָדָם  עֶדְרֵי צֹאן   .לְאִישׁ וְלאֹ  כְפִיר בְּ בַהֲמוֹת יַעַר כִּ אַרְיֵה בְּ ים כְּ ים רַבִּ קֶרֶב עַמִּ גּוֹיִם בְּ אֵרִית יַעֲקֹב בַּ וְהָיָה שְׁ

יל ר אִם עָבַר וְרָמַס וְטָרַף וְאֵין מַצִּ דֶךָ וּמְעוֹנְנִים לאֹ יִהְיוּ לָךְ. ... וְהִכְרַתִּ  אֲשֶׁ פִים מִיָּ  י כְשָׁ
עוֹר... ן בְּ לְעָם בֶּ לָק מֶלֶךְ מוֹאָב וּמֶה עָנָה אֹתוֹ בִּ עַץ בָּ י זְכָר נָא מַה יָּ עַת צִדְקוֹת ה'…   עַמִּ  .לְמַעַן דַּ

Haftara de Balak - Michée 5, 6 : Les survivants de Ya’akov seront au milieu de la foule des peuples comme 
la rosée que D.ieu envoie, comme l’ondée sur l’herbe qui ne comptent pas sur l’homme et n’attendent rien 
des fils d’Adam. Les survivants de Ya’akov seront parmi les peuples, au milieu de la foule des nations, comme 
le lion parmi les animaux de la forêt, le lionceau parmi les troupeaux de brebis ; quand il passe, il foule aux 
pieds, il déchire, sans que personne porte secours… Je retrancherai (enlèverais) toutes les pratiques de 
sorcellerie de tes mains , il n’y aura plus de devins chez toi. 
…O Mon peuple ! Rappelle-toi seulement ce que complotait Balak, roi de Moab, et ce que lui répondit Bil’am, 
fils de Beor ... afin de connaître les bontés de l’Eternel ! 

ן יְרֵחוֹ.  סוף פ' חוקת והתחלת פ' בלק: עַרְבוֹת מוֹאָב, מֵעֵבֶר לְיַרְדֵּ חֲנוּ בְּ רָאֵל וַיַּ נֵי יִשְׂ סְעוּ בְּ  וַיִּ
ן לָק בֶּ רְא בָּ ל וַיַּ ר  צִפּוֹר אֵת כָּ רָאֵל לָאֱמֹרִי...  אֲשֶׁ ה יִשְׂ  עָשָׂ

Fin de la Paracha ‘Houkat et début de la Paracha Balak : Les enfants d’Israël repartirent, et ils allèrent 
camper dans les plaines de Moab, sur la rive du Jourdain, qui fait face à Jéricho. 
Balak, fils de Tsipor, vit tout ce qu’Israël avait fait aux Amorréens… 

 

Analyse : « Ne pas compter sur l’homme et ne rien attendre des fils d'Adam » 2 
מַן    לקוטי שיחות: הוּ הַזְּ זֶּ י שֶׁ ה לְאִישׁ כו'"... אַף עַל פִּ ר לאֹ יְקַוֶּ ה הִיא "אֲשֶׁ אֻלָּ לֵמָה,   הַקּוֹדֵם הַהֲכָנָה לַגְּ ְ ה הַשּׁ אֻלָּ לַגְּ

א הֵם   נֵי אָדָם, אֶלָּ קֵק לַאֲחֵרִים וְלִסְמֹךְ עַל בְּ רָאֵל לאֹ יִצְטָרְכוּ לְהִזָּ נֵי יִשְׂ בְּ עֲנוּ רַק עַל הקב"ה. אֹפֵן הַהַנְהָגָה יִהְיֶה שֶׁ ָ  יִשּׁ
Likouté Si’hot : La préparation à la délivrance est de « ne pas compter sur l’homme etc. ». En effet, bien 
qu’il s’agisse de la période qui précède la délivrance complète, la conduite adoptée que les Juifs consistera à 
ne pas avoir besoin de placer leur confiance en l’homme, ils s’en remettront plutôt à D.ieu, exclusivement. 

ה' וְהָיָה ה' מִבְטַחוֹ  יז, ה: הירמי ר יִבְטַח בַּ בֶר אֲשֶׁ רוּךְ הַגֶּ אָדָם... בָּ ר יִבְטַח בָּ בֶר אֲשֶׁ  . כּהֹ אָמַר ה' אָרוּר הַגֶּ
Jérémie 17, 5 : Ainsi parle l’Eternel : Maudit soit l’homme qui met sa confiance en l’homme… Béni soit 
l’homme qui a confiance en l’Eternel, et dont l’Eternel est son espoir ! 

 

Développement : La Torah interdit-elle de « compter sur les hommes » ? 3 
ה"יךָ": קֶ "וּבֵרַכְךָ ה' אֱלֹ  ספרי על ראה טו, יח: עֲשֶׂ ר תַּ כלֹ אֲשֶׁ לְמוּד לוֹמַר: "בְּ טֵל? תַּ ב בָּ  . יָכוֹל יְהֵא יוֹשֵׁ

Sifri sur Reé 15, 18 : « Et l’Éternel, ton D.ieu, te bénira » : je pourrais penser que [cette bénédiction 
s’appliquera même si l’on ne fait rien ? C’est pour cela que le verset précise : « dans toutes tes entreprises ». 

טַל מֵאֵת ה'.  על  רש"י   רָאֵל מיכה ה, ו: כְּ ה יִשְׂ ךְ לאֹ יְקַוֶּ נֵי אָדָם עָלָיו כָּ שׁוּ פְּ א לְעוֹלָם עַל יְדֵי אָדָם וְלאֹ יְבַקְּ אֵין בָּ שֶׁ
ה'. י אִם בַּ  לְעֶזְרַת אִישׁ כִּ

Rachi sur Michée 5, 6 : Comme la rosée que D.ieu envoie. La rosée vient au monde sans que les hommes 
aient besoin de la solliciter. De même, Israël n’espérera l’aide de quiconque, son espoir ne sera qu’en D.ieu. 

 

Comment « ne pas compter sur le miracle » tout en ayant confiance en D.ieu ? 4 
בַע  לקוטי שיחות:   הַנְהָגַת הַטֶּ נָה אֵינָהּ שֶׁ וָּ כְלִית הַכַּ ה לָאִישׁ"  תִּתְבַּטֵּלתַּ "וְלאֹ יְקַוֶּ רוּשׁ בְּ ה: הַפֵּ רַבָּ ל  , אַדְּ טֵּ תְבַּ יִּ אֵינוֹ שֶׁ

חוּד עִם אֱלֹ  תַכְלִית הַיִּ בְּ גּוּפָא  בַע  מַן יִהְיֶה הַטֶּ אוֹתוֹ הַזְּ בְּ א שֶׁ א מֵהַ"אִישׁ", אֶלָּ יּוּעַ הַבָּ רָאֶה  קהַסִּ תֵּ רֵךְ, עַד שֶׁ וּתוֹ יִתְבָּ
א)  זֶה (לאֹ עֶזְרַת אִישׁ, אֶלָּ  עֶזְרַת ה'.  רַקבָּ

Likouté Si’hot : La finalité ultime n’est pas de faire disparaître le comportement naturel, mais, bien au 
contraire : le verset évoquant le fait de « ne pas compter sur l’homme » prône, non pas la suppression de l’aide 
que « l’homme » doit apporter, mais plutôt le fait qu’à l’ère messianique, la nature sera profondément unifiée 
à D.ieu, au point de ne plus voir en elle l’aide venant de l’homme, mais uniquement celle de D.ieu.  

La Haftara de cette 
semaine, traitant 

de l’ère pré-
messianique, 

ressemble à la 
Paracha dans 

laquelle le peuple 
s’apprête à entrer 
en Terre d’Israël. 

La préparation à 
l’ère messianique : 
Le fait de compter 

exclusivement 
sur D.ieu ! 

L’exemple de la 
« rosée » : elle 

provient de D.ieu, 
sans intervention 

humaine. 

L’objectif est de ne 
voir en la nature 

qu’une forme 
d’aide provenant 

de D.ieu. 

Balak – Haftara de la (pré)délivrance 
Source : Likouté Si’hot volume 18, quatrième Si’ha sur Balak 
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Explication : Deux « types de conduites » dans la relation avec la nature 5 
יָד הַחוֹצֵב בּוֹ",   לקוטי שיחות: בְּ גַרְזֶן  א "כְּ ד עַצְמוֹ שׁוּם מְצִיאוּת, וְהוּא אֵינוֹ אֶלָּ בַע מִצַּ אֵין לַטֶּ (א) הָאָדָם יוֹדֵעַ שֶׁ

בַע תּוֹפֵס אֶצְלוֹ מָקוֹם. (ב) הָאָדָם עוֹסֵק בַע, הַטֶּ דֶרֶךְ הַטֶּ לִי בְּ ה לַעֲשׂוֹת כְּ הקב"ה צִוָּ טֶּ   וּבְכָל זֹאת מֵאַחַר שֶׁ בַע רַק  בַּ
י הוּא רוֹאֶה בּוֹ  בַע עַצְמוֹ אֵינוֹ תּוֹפֵס אֶצְלוֹ מָקוֹם, כִּ ה ה'. הַטֶּ ךְ צִוָּ כָּ נֵי שֶׁ לִים אֶת רְצוֹן הַבּוֹרֵא. רַק מִפְּ  אֶמְצָעִי לְהַשְׁ

Likouté Si’hot : (a) On peut avoir conscience que la nature n’a pas d’existence indépendante, qu’elle n’est 
que « comme la hache dans la main du bûcheron », cependant, étant donné que D.ieu souhaite que l’on forge 
un « réceptacle » naturel, cette même nature a une valeur intrinsèque. (b) L’homme peut aussi employer les 
voies naturelles uniquement parce que D.ieu l’a demandé, mais sans accorder à la nature même la moindre 
importance, parce que l’on ne voit en elle qu’un moyen d’accomplir la Volonté du Créateur. 

חַי הָעוֹלָמִים וְזוֹרֵעַ.  זֶה סֵדֶר זְרָעִים. "אֱמוּנַת" שבת לא, א: גמרא תוספות על  אֲמִין בְּ מַּ  שֶׁ
Tossafot sur Guemara Chabbat 31a : « La foi », c’est le cycle de la Michna sur les lois des plantations ». 
Car on exprime d’abord sa foi en Celui Qui possède la vie éternelle et c’est ensuite seulement que l’on plante. 

 

Accorder une place essentielle à la nature peut avoir des implications néfastes 6 
ל יֵצֶר הָרַע, הַיּוֹם אוֹמֵר לוֹ    גמרא שבת קה, ב:  נוּתוֹ שֶׁ ךְ אֻמָּ אוֹמֵר לוֹ  כָּ ךְ. עַד שֶׁ ה כָּ ךְ וּלְמָחָר אוֹמֵר לוֹ עֲשֵׂ ה כָּ עֲשֵׂ

 ... עֲבוֹד עֲבוֹדָה זָרָה 
Guemara Chabbat 105b : Ainsi est le métier (la façon de faire) du mauvais penchant : aujourd’hui il lui dit [à 
l’homme] : « fais ceci », demain il lui dit : « fais cela », jusqu’à qu’il finisse par lui dire « sers les idoles »… 

חִ   לקוטי שיחות:  כַתְּ מִלְּ א  בָּ אֵינוֹ  הָרַע  צֶר  הָעֶלְיוֹן  הַיֵּ הָרָצוֹן  עַל  ח"ו  לַעֲברֹ  יְהוּדִי  ל  דֵּ לְשַׁ ה  עֲרָה":    -לָּ ַ הַשּׂ מִ"חוּט  א  אֶלָּ
בַע אָסוּר שֶׁ  דַרְכֵי הַטֶּ קוּת בְּ הַהִתְעַסְּ ים שֶׁ סְכִּ מַּ מִי שֶׁ נִים כְּ צֶר הָרַע מַעֲמִיד פָּ הַתְחָלָה, "הַיּוֹם", הַיֵּ סְתִירָה לְקִיּוּם  בַּ הְיֶה בִּ תִּ

רְ תּוֹרָ  ה דַּ בַע. סוֹף־סוֹף, "לְמָחָר", הוּא עוֹשֶׂ יבוּת לַטֶּ הַתּוֹרָה נוֹתֶנֶת מָקוֹם וַחֲשִׁ ישׁ שֶׁ ר. ה וּמִצְווֹת, הוּא רַק מַדְגִּ בַע עִקָּ  כֵי הַטֶּ
Likouté Si’hot : Le mauvais penchant ne vient pas, d’emblée, demander à un Juif de transgresser la Volonté 
Divine. Cela commence par une « pointe de cheveux ». Au début, « aujourd’hui », le mauvais penchant 
affirme lui aussi la conviction que les voies de la nature ne peuvent aller à l’encontre de la pratique de la 
Torah et des Mitsvot, mais il rappelle cependant que la Torah accorde une place importante à la nature. Puis, 
« le lendemain », au final, il fait en sorte que ces voies naturelles deviennent absolument essentielles. 

 

Explication : La Haftara est liée au drame de Ba’al Pe’or, à la fin de la Paracha 7 
עוֹר. עַת וּמוֹצִיאִין רְעִי, וְזוֹ הִיא עֲבוֹדָתוֹ. רש"י על בלק כה, ג: פְּ בַּ י הַטַּ פּוֹעֲרִין לְפָנָיו פִּ ם שֶׁ  עַל שֵׁ

Rachi sur Balak 25, 3 : Pe’or. On se déshabillait devant lui et l’on déféquait. Ainsi consistait son culte. 

עַל    ע"פ לקוטי תורה ואתחנן: עוֹרשׁרֶֹשׁ חֵטְא בַּ סלֶֹת   פְּ אֱמֶת הֵם רַק פְּ בֶּ ים, שֶׁ מִיִּ שְׁ יבוּת לְתַעֲנוּגִים גַּ הוּא נְתִינַת חֲשִׁ
רְכֵי הַטֶּ  דַּ ךְ שֶׁ בָר נוֹבֵעַ מִכָּ סֹלֶת? הַדָּ ר מִפְּ ה אָדָם עִקָּ עֲשֶׂ יַּ כֵן שֶׁ יצַד יִתָּ מַעְלָה. כֵּ לְּ עֲנוּג שֶׁ בַע תּוֹפְסִים אֶצְלוֹ מָקוֹם,  מֵהַתַּ

ים. וְזֶה גּ  מִיִּ שְׁ עִנְיָנִים גַּ קָע בְּ לַן מֻשְׁ  וֹרֵם לוֹ לִהְיוֹת רַחֲמָנָא לִצְּ
Likouté Torah Vaet’hanane : L’origine de la faute de Baal Pe’or est l’importance que l’on accorde aux 
plaisirs matériels, lesquels ne sont que les « déchets » du plaisir céleste. Comment est-il possible d’accorder 
une place essentielle à des déchets ? Il en est ainsi quand on prête de l’importance aux voies naturelles ; une 
telle attitude conduit, en effet, à s’embourber dans les préoccupations matérielles, que D.ieu nous en préserve. 

תִים.  : קלא במדבר,ספרי  חְיוּ הַמֵּ יִּ ר עַד שֶׁ א עוֹמֵד וּמְכַפֵּ ינְחָס] אֶלָּ ו לאֹ זָז [פִּ רָאֵל": עַד עַכְשָׁ נֵי יִשְׂ ר עַל בְּ  "וַיְכַפֵּ
Sifri sur Bamidbar, 131 : « Et il obtient le pardon pour les enfants d’Israël » : Jusqu’à maintenant, Pin’has 
ne bouge pas de cette position, il se tient et obtient le pardon, et il le fera jusqu’à la résurrection des morts. 

"  לקוטי שיחות: ינְחָס: הַתּוֹרָה עַצְמָהּ אוֹמֶרֶת עָלֶיהָ שֶׁ ל פִּ סִירַת־נֶפֶשׁ שֶׁ אָה עַל יְדֵי הַמְּ רָה בָּ פָּ , אֲבָל מרִֹין לוֹ" אֵיןהַכַּ
עַם וָדַעַ  מַעְלָה אֲפִלּוּ מִטַּ לְּ ךְ, וּמָסַר אֶת נַפְשׁוֹ. זוֹהִי מְסִירַת־נֶפֶשׁ שֶׁ עֵל אֲפִלּוּ מִכָּ ינְחָס לאֹ הִתְפַּ ה. פִּ ָ קְדֻשּׁ  ת דִּ

Likouté Si’hot : L’expiation d’Israël résulta de l’abnégation de Pin’has. La Torah elle-même dit « qu’on ne 
peut instruire » [ni autoriser] cette abnégation, mais Pin’has ne s’en affecta pas et il fit don de sa propre personne, 
au-delà de toute logique. Cette soumission est au-delà de toute rationalité, y compris celle de la sainteté. 

 

Enseignement : Les efforts à fournir en cette période pré-messianique 8 
אָנוּ נְתוּנִים עֲדַיִן  לקוטי שיחות:   י שֶׁ נִים) אַף עַל פִּ ל פָּ לוּת, צָרִיךְ לִהְיוֹת מֵעֵין (עַל כָּ ל זְמַן הַגָּ ל שֶׁ כֻפָּ פוּל וְהַמְּ ךְ הַכָּ חֹשֶׁ בַּ

ה לְאִישׁ גו'"   ל "לאֹ יְקַוֶּ ה', וְעַל   -הָעֲבוֹדָה שֶׁ חוֹן צָרִיךְ לִהְיוֹת רַק בַּ טָּ בַע, וְהַבִּ יבוּת לְדַרְכֵי הַטֶּ ל חֲשִׁ אֵין צְרִיכָה לִהְיוֹת כָּ
לִי יְדֵ  בַלְבְּ אָגוֹת וְהָעִנְיָנִים הַמְּ ל אֶחָד מֵהַדְּ אֵל" כָּ יחַ צִדְקֵנוּ. ם, וְזֶה י זֶה "יִגָּ לָלִית עַל יְדֵי מְשִׁ ה הַכְּ אֻלָּ לִי" לַגְּ  הַהֲכָנָה וְהַ"כְּ

Likouté Si’hot : Même si nous sommes encore dans l’obscurité intense et profonde de l’exil, chacun doit 
adopter d’ores et déjà, au moins jusqu’à un certain point, l’effort pour « ne pas compter pas sur l’homme et 
ne rien attendre des fils d’Adam ». Les voies de la nature ne doivent plus avoir la moindre importance et il ne 
faut placer sa confiance qu’en D.ieu. C’est de cette façon que chacun pourra être « libéré » de ses tracas et 
troubles. Et, la délivrance personnelle de chacun - préparera la délivrance collective, par notre juste Machia’h.  
  
 

Le niveau ultime : 
voir la nature 

comme un moyen 
d’accomplir la 

Volonté Divine. 

Le stratagème du 
mauvais penchant : 
accorder une place 

essentielle à la 
nature pour 

conduire à la faute. 

« Ba’al Pe’or » – la 
recherche des 

plaisirs, provient 
de l’importance 

accordée au 
rationnel. Pin’has 

répare cela par 
l’irrationnel. 

Enseignement : 
La libération 

personnelle par la 
confiance en D.ieu, 

produira la 
libération 

collective ! 


